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| GDW CG POSITION
ENGINE WEIGHT L(mm) D(mm) H(mm)
emergency stop collector 1104C-44TAG2 939 1130 506 791
air outlet cable passage interruttore di emergenza collettore Note: CG positions and weights have been calculated with Meccalte alternators in standard configuration
uscita aria passaggio cavi interruptor de emergencia colector
saida de ar passagem de cabos interruptor de emergencia coletor
salida de aire pasacables interrupteur d'urgence collecteur
sortie d'air passage de cébles notschalter kollektor
abluft kabel kanal
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gravity center internal fuel tank refilling cap lifting point supplements support brackets (WSP,AFP,MBS,MOP) lifting point
centro di gravita tappo rifornimentocarburante serbatoio interno punto di sollevamento Supplementi di supporto (WSP,AFP,MBS,MOP) punto di sollevamento
Centro de gravidade tampa de rebastecimento de combustivel do resrvatério interno punto de igamento Suplementos de soporte (WSP,AFP,MBS,MOP) punto de icamento
centro de gravedad tapa de tanque de combustible interna punto de elevacion suplementos suportes (WSP,AFP,MBS,MOP) punto de elevacion
— centre de gravite bouchon de remplissage du réservoir de carburant point de levage suppléments supports de support (WSP,AFP,MBS,MOP) point de levage 1
Schwerpunkt tankdeckel transportaufnahme Ergé@nzungen unterstiitzen Klammern (WSP,AFP,MBS,MOP) transportaufnahme
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emergency stop
interruttore di emergenza
interruptor de emergencia
interruptor de emergencia
interrupteur d'urgence
notschalter

collector
collettore
colector
coletor
collecteur
kollektor

(Capacity: 500L)
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air outlet cable passage
uscita aria passaggio cavi
saida de ar passagem de cabos
salida de aire pasacables
sortie d'air passage de cables
abluft kabel kanal
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gravity center
centro di gravita
Centro de gravidade
centro de gravedad
centre de gravité
Schwerpunkt

internal fuel tank refilling cap

tappo rifornimentocarburante serbatoio interno

tampa de rebastecimento de combustivel do resrvatério interno
tapa de tanque de combustible interna

bouchon de remplissage du réservoir de carburant

tankdeckel

lifting point
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punto de igamento
punto de elevacion
point de levage
transportaufnahme
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supplements support brackets (WSP,AFP,MBS,MOP)
Supplementi di supporto (WSP,AFP,MBS,MOP)
Suplementos de soporte (WSP,AFP,MBS,MOP)
suplementos suportes (WSP,AFP,MBS,MOP)

suppléments supports de support (WSP,AFP,MBS,MOP)
Ergénzungen unterstiitzen Klammern (WSP,AFP,MBS,MOP)
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Maximum fuel
GDW CG POSITION supply restriction
ENGINE L(mm) D(mm) H(mm) (kpa)
1104C-44TAG2 1214 521 842 17
Note: 1. The weigth of MFT-M (empty) + Sub-baseframe = 293kg A
2. CG positions have been calculated with Meccalte alternators
72 _ 385 _ 122
il B
g ; ail LY .‘—_v’—‘-z';/
- e
NS 30
e
™
(4p]
rorv A\ \_/
| _\165 165/ [ | c
i § 836 ; ; 1035 }
lifting point
punto di sollevamento
punto de icamento
punto de elevacion -1
point de levage
transportaufnahme
2755 | D
o = i
< S| 918 S 1200 =
o) o Te][ T l of o__Jo .l, o [e}
o
AN
o
bottom view
vista inferiore
vista inferior 1 E
vista inferior o = W T 7\ 2t 1.1 > [ o
vue de dessous
top view untersicht ®17 N.4
GDW110P/FS2 o
Model
GDW130P/SNE
Modello
Modelo
PRAMAC . . F
Modéle
Modell

Scale/Scala/Escala/Escala/Echelle/Malstab 1:25 Code/Codice/Céodigo/Codigo/Code/Code
Date/Data/Data/Fecha/Date/Datum 2023/5/10

1D0829

11 | 12 B



Rev. Date-Data-Data-Fecha-Date-Datum / Modification-Modifica-Modificagao-Modificacion-Modification-Anderung

This drawing is the sole property of PRAMAC - Any reproduction in part or whole without the permission is prohibed
Il presente disegno é di proprieta di PRAMAC - E' proibita la riproduzione non autorizzata sia parziale che completa

1

2

3

| 4 5

g
<>
8

9

10

1 2 3 4 5 6 | 7 8 9 10 11 12
Maximum fuel
GDW CG POSITION o
supply restriction
o it S MFT-L ENGINE | L{mm) [ D(m) [ _H(mm) (k)
uscita aria -
saida de ar passagem de cabos interruptor de emergencia colector 1104C-44TAG2 1239 523 975 17
salida de aire pasacables R !nterruptor de'emergenma coletor (Ca paCIty: 1 OOO L) Note: 1. The weigth of MFT-L (empty) + Sub-baseframe = 415kg
sortie d'air passage de cables interrupteur d'urgence collecteur 9 .
kabel kanal notschalter kollektor 2. CG positions have been calculated with Meccalte alternators
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gravity center internal fuel tank refilling cap lifting point supplements support brackets (WSP,AFP,MBS,MOP) lifting point
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e et ta apde tanque de combustible interna punto de lgamer.n’o Suplementos de soporte (WSP,AFP,MBS,MOP) punto de icamento
centro de gravgfjad p q _ ¢ ' pu.nto de elevacion supler’nentos suportes (WSP,AFP,MBS,MOP) punto de elevacion
centre de gravite bouchon de remplissage du réservoir de carburant point de levage suppléments supports de support (WSP,AFP,MBS,MOP) point de levage
Schwerpunkt tankdeckel transportaufnahme Ergénzungen unterstiitzen Klammern (WSP,AFP,MBS,MOP) ransportaufnahme
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